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Előfizetési árak :

évre 4 kor. Negvedóvre 2 kor.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos:
SZÉKELT IMRE.

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
p aez-cfeaa 48. az.

Leszerelés.
Szili fa várból kányafészek, 
Sasfiókból — gyáva nyúl, 
Leszerellek a vitézek, 
Debrecennek alkonyul.
Sötét éj jön és nem látni 
Sehol se egy fénysugár!. 
Gyáva korcsok, hát igy védték 
/) hazát s az alkotmányt ?

Bíztunk bennük rendületlen 
ßittunk annak, amit mond: 
Lehetetlen, hogy jó magyar 
Legyen egykor — darabont ; 
Debrecenben ? A hol a hév 
Elragad férfit, leányt ?
Gyáva korcsok, kik nem védik 
A hazát s az alkotmányt.

És ők — legalább úgy tetszett 
Ellenálltak — mind ahány.
Eddig... Eh, amíg berontott 
Ajtóstul a szolgavágy,
S térdet hajfnak az önkénynek,
S retirálnak szaporán ....

Gyáva korcsok! Belepusztul 
A haza s az alkotmány. .

Belepusztul. . /fém, nem úgy van 
Meg lesz mentve a haza !
Mert, amig ők intézkedtek 
/fém volt az még jó! soha !
Most már rajta, névtelenek!
A porondra a zsiványt!
Még nem késő ... S mi megmentjük 
A hazát s az alkotmányt. ____

Női
egyedit 
jobb m 
a melye

(koczkás és sima)
i-rtssr Vigyázz ! !! 
kékre festett kirakat.

in a legújabb divata és leg- |f 20 ládcl

Bámulatos olcsó |
..x mellett árulok. árban árusítom.

FPiacz-utcza 24„ a Fehérló-szálloda mellett,
■ a Kistemplommal szemben.

nálam van 
inőségii, 
t igazán

árak mellett, árulok.
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A leszerelés története.
(A „Szentháromság“ iroda lesze­

relt. A leszerelés előzményei kiküldött 
tudósítónk eredeti feljegyzései nyomán.)

Az alkotmányvédök üléséből.
Szabó Kálmán : Az illést megnyitom. Üdvözlöm a megjelent 

bizottsági tagokat azzal, hogy megfogyva bár, de törve nem 
megjelentek, hogv a további küzdelem sorsa felett határozzanak. 
Marion Imre tagtárs ur nyújtott be indítványt. Kérem indokolja 
meg.

KomlÓSSy Arthur; (Felpattan.! Szót kérek. .Nekem is van 
indítványom.

A Klikk (Kórusban) Máskor jöjjön fiatalember !
Szabó Kálmán : A szólás joga Marion Imrét illeti.
Márton Imre : (A térdeit behajtja és a keze-ujjait összc- 

esucsoritja) T. Bizottság ! Mielőtt indítványom indokolásába kez­
denék, engedjék meg, hogy bizonyos reminiszcencziákat tegyek. 
— Emlékezhetnek önök . . .

Kiss Albert : (Felijjed, Én nem tudok — emlékezni!
Márton Imre: . . ., hogy első illésünkön abban körvona­

laztuk a bizottság működését, hogy a jegyzőkönyvek végezetül 
egy könyvtárt tegyenek ki és minden barátunk lekiizdhesse a 
szónoklás akadályait. Büszke önérzettel mondhatom, hogv ez 
sikerült.

Ami pedig a tisztviselők kártalanítását illeti : önök tudják 
a legjobban, hogy minden lehetőt megpróbáltunk. (Sóhajtva) : 
Hiába! Egyetlenegy városi alapot sem lehetett megkaparintani.

Ilyen körülmények között elszántam magam, hogy a t. 
bizottság elé leszerelő inditvánvnyal járuljak. Mire volna jó a 
királyi biztossal szemben a további küzdelem ? Hová vezethetne 
az, ha ellenállnánk és derék tisztviselőinket az anvagi romlásba, 
kergetnék ?

Kiss Albert.- (Hangosan zokog) Oh azt nem tehetjük.
Komlóssy Arthur : Gyávaság most leszerelni !
Márton Imre: De ha más mód nem áll rendelkezésünkre V 

Elvégre a bölcs belátás . . .
Komlóssy Arthur : Eli! Az a bölcs belátás olyan, mint a 

káromkodás.
Márton Imre: De olyan is, mint az egyházi ügyészség : 

hasznos. És én tisztviselőink érdekében, a város ügyeinek szem­
pontjából szükségesnek tartom a leszerelést.

Komlóssy Arthur : Hát az eddigi mell-veregetés ■>
Kiss Albert: Kérem, én csak az embereim vállát szoktam 

veregetni.
Komlóssy Arthur : Nem magáról beszélek. Mártim úrról, 

aki a függetlenségi-párt elnöke. Erre feleljen !
Márton Imre : A tagtárs ur megfelejtkezik arról, hogy én 

egyúttal mindenféle közérdekű dolognak is előmozdítója vagyok. 
Ne tessék elfelejteni, hogy a villamos-telep, a vízvezeték és a 
többi ehhez hasonló ügyek parlagon hevernek és nekünk jóté­
kony hatásunkra — ha nem szerelünk le várnunk kell, az 
ég a megmondhatója — meddig. Én őszintén kijelentem, nem 
bírok tovább várni.

A Klikk : iKórusban) Mi sem. — Nem várunk tovább!
Komlóssy Arthur : (Dühösen lecsap az asztalra) Ilyen em­

berekkel én nem maradok együtt. — .ilászolyája (elmegy.)
Szabó Kálmán : (Akadozva) Most mit csinálunk V

Márton Imre : Nevetséges ! Hát tanácskozunk tovább és 
határozunk. Legalább nem feszélyezzük magunkat.

Egy hang : (Alig hallhatóan! Talán jobb volna, ha folytat­
nék az ellenállást !

Márton Imre: (Most már dühösen) Én nem bánom, de 
vegyék tudomásul az urak, hogy a királyi biztos kijelentette, 
hogy leljlialalmánál foyna az. alkotmány védő bizottság tagjait 
fogja kényszeríteni — a liszlniselők káalalanilására. Most már 
tessék határozni, elvetik vagy elfogadják-e az indítványomat y

Mind: (Felugorva, stenlori hangon) Elfoyudjuk. elfo- 
yadjuk /

(A következő pillanatban egyetlenegy bizottsági tag sem 
látható. Eltűntek, mint a kámfor.

Nvilt levél.
Kedves hívem !
Márton Imre ur!

Ma értesültem kedves hi vem arról a nemes és 
önzetlen határozatról, a melyet az ön kezdeménye­
zésére a debreezeni jóléti bizottság az ellenállás meg­
szüntetésére hozott.

Kedves hívem! Már jó ideje figyelemmel ki­
sértem az ön működését és mindig bíztam és tud­
tam. hogy ön az én emberem. Ne liigyje kedves 
elvtársam, hogy ön az egyedüli a magyar történelem­
ben, ha jól emlékszik még a szigetvári hős történe­
tére, akihez szinte beüzent Szolimán szultán és ő 
szőnél kül adta át a vár kulcsait

Zrínyinek szobrot emelt az utókor és ön jótállók, 
hogy egy pár évtized múlva az ön szobrát is felál­
litatja a bécsi kamarilla.

Hogy az úgy nevezett, igaz érzésű magyar em­
berek utálattal fognak elfordulni az ön szobrától, 
azzal ön ne törődjék, mivel ezért kárpótolja önt az 
én változatlan kegyem és elismerésem.

Igaz hive :
Báró Fejérváry

fő darabont.

Alkoholisták között.
— Tanítja: dr. Burger Péter.

Az asszonyi kézimunka a férfiak arczán látszik.

A portás és az alkoholista egyforma munkát végez, éjjel 
egyik se alszik.

Legtöbb ember későn veszi észre, hogy megint korán 
kerül haza.

Furcsa, hogy az. ember a fejébe önti az italt, mégis a 
lábába száll.

Minél könnyebben kezeled az italt, annál nehezebben lá­
balsz haza.

Csipke 
függönyöket W

legszebben tisztit

Hfabéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debreoeen Sséohényt-utoea 43. es.

/
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

IM/

Wa\<

Kedves Dongó Etsém !
Ippen elkíszítettem nígyszáz koronát, hogy mon­

dok viszem befelé, oszt átadom a jólíti bizocscság- 
nak a tisztviselők fizetise pótlására, mikor olvasom 
az ujságbul, hogy kámpeez a lelkesedísnek. be van 
adva a derík.

Na e valami derik, igy magamba, hát akkor 
m i a tót fenéin vertük eddig a mejjünket; mer a 
Zónák beszid, hogy tőrvintelensiget azir nem szabad 
a tisztviselőknek cselekedni.

En evei a csontvágó eszemmel úgy fogtam fel 
a dógot ipp a jólíti urak besziggyibül, hogy az ön- 
kintes adót elfogadni, meg az önkintes ujonczoknak 
írásos levélt adui törvintelen sor, mer mír azir hogy 
tiltja a törvin. Hát mámmost ha észtét megengegy- 
gyük, e mán nem törvintelen cselekedet ? Furcsa 
biz-a. így hát dílelőtt nem szabad senkit se felpo­
fozni, de mán dílután szabad.

Vagy mi lenne hát az a törvintelen cselekedet 
ha esse a?

Kár vót izélni urak ! Meg se poróbálták kigyel- 
metek. hogy adnánk-i valamit. Biz attunk vóna.

Szípen festünk ponyóka szájjal.
Oszt még asztal is mongyák, hogy jobb igy, 

mintha hummi himpellérek ültek vóna a hej.jekre Hál 
a Bach-korszakba ? Még a csehct, nímetel is eresz­
tettük, de magunk nem mentünk. Akkor vótunk 
derík fiuk.

Hisz ipp e kellett a bécsieknek, hogy igy agy- 
gyuk be a derakunkat. Na most mán gyönyörköd­
hetnek bennünk. Csak mán ne a Basahalmán belől 
vágták vóna el a hasam gyeplüjit.

Még igy meg nem szígyeltem magam, mihóta 
?u vagyok.
•Jöjjik ki mán egy fél icezakára oszt vigaszt 
Addig is marattam hazafias tisztelettel :

Tusok Mihály ml 
hejjes pógár.

Búcsú a kapufélfától.

Patália a Thália csarnokában.
A sok díszelőadás után volt egy dísztelen is a Patália 

csarnokában. Ternyei ur felhúzta a kortinát és Zsül eljátszotta 
kis játékait.

T. publikum! Eddig mindég olyan dararabokat játszottunk’ 
amelyek nem történtek meg ; most valódi, hamisítatlan és az 
életből veit dramoiettet fogunk vig nótázás keretében előadni. 
Kezdem én. Tessék ideképzelni bírónak Békefit. Hozzá fúvóm 
ezt a nótát :

Biró uram, az egekre kérem.
Huber Miskát büntesse meg nékem.
Ez a Miska,
Huber Miska
Mit sem ád hangunkra,
A színpadon 
Veszett módon 
Ráült a nyakunkra.

Békefi : Hát tegye le a direktor ur a nyakáról a földre.
Zsül: .ló ! Sújtsuk le hát a földre.
Huber: Könnyű akkor, midőn kimerültem a szellemi 

munkában.
Békefi biró: Akkor egyenlő fegyverre! küzd vádló és vád­

lott, mert amaz meg a szellemtelenségben merült ki.
Krasznahorkai bíróMiután az ügy is kimerült, Huber 

Miskát félhavi gázsira megbüntetjük.
Zsül: (tánczol)

Ez a nóta, vidám nóta 
Mindig ez had járja.
Sújts mindenkit büntetéssel 
Akkor soha gázsi se kell,
Ez lesz csak az élet.

Az első felvonásnak vidám hangulatban vége. Huber Miksa 
sikerült vicczeket mond Zsülnek, a többiek csak dűlnek, hogy a 
bírók mindennek felülnek.

Jön a második felvonás.
Megint Zsül énekel. A komédia bizottság elnyúlik a neve­

téstől.
Zsüh. Miksa lelkem,

Édes szivem,
Se menj el, maradj itt,
Majd meg látod jobb lesz itt 
Magad ülsz a bandába.

Miska'. Nem ülök én a bandába
Hej tudj Isten ki oly kába 

" : Minap is a lyuk alatt
Polgár fajta.
Az ebadta
Kontárkodott kólába.

Jön az utolsó felvonás.
Zsül a bírókhoz'. Krasznai biró ur mi haszna az ön 

Ítéletének. Békefi biró ur is békétlenséget teremtett veie. Hubert 
akartátok ütni és most Polgár üti agyon a zenebandát s végre 
is én vagyok megverve.

Békefi és Krasznai a markukba kaczagnak.
Nem szívelte fajunkat,
Megbosszultuk magunkat,
Minden jó, ha a vége jó 
Zsül diri is csak verve jó.

Publikum : Le azzal a függönynyel! Majd megpukkadunk 
a nevetéstől.

Ternyei leengedi a kortinát.

S3>
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Garantirozott hírek.
(—) A leszereléssel örök időkre biztosította 

klienseinek Márton Imre — a Ganz-gyárat.
(—) Reichmann Ármin a jóléti bizottság ülése 

után táviratilag üdvözölte — Márton Imrét és utal­
ványozott neki mintául egy hitközségi jegyzőkönyvet.

(—) ,Volt szeretőm, de már nincsen ‘ Ezt igy 
éneklik most a tisztviselők : „ Volt sok védőnk, de 
már nincsen, — elúszott mind Naszády kincsen.

(— ) Álmodám. jelentette ki csütörtökön Kovács 
József polgármester, r.ddig azt hittem, hogy Márto- 
nék tiszta hazafiasságból állnak ellen. Most látom, 
hogy tisztán a hazafiasságtól — á/nok — ellenek.

(—) Komlóssy Arthur kilépett a jóléti bizott­
ságból. Biztosan belefáradt az álokoskodásba, amit 
a többiek jól értenek.

(—) Unió veritás. Dr. Yaday kormánybiztos a 
hét egy estélyén újságírók társaságában volt. A kor 
mány biztos erősen verte a mellét, hogy ő igaz ma­
gyar hazafi. Majd ha az ujválasztásoknál az ellen­
zék mellett fog hazafiaskodni, akkor el hisszük, a mit 
bor mellett mondott.

(—) Reichmann Ármin hitközségi elnök belátta 
végre, hogy hívei már megelégelték az ő elnökségét 
és az adósság gyártási művészetét és ebből kifolyó­
lag — mint hírlik — elnöki állásáról lefog mondani 
és királyi vagy kormányi biztosságot akar vállalni. 
A legközelebb tartott hitközségi gyűlésen tanujelét 
is adta már annak, hogy ö rá is termett ezen uj 
állásra. Ha az érdemes elnöknek sikerül a terve, visz- 
sza megyen Bükére és magával viszi Burger Der Jó­
zsefet is, hogy az uj álláson is betöltse nála a tit­
kárságot.

(—) Kovács József polgármester a király biz­
tos kötelességévé tette a közgyűlés összehívását. 
Lám csak. mekkora nagy hazafiság lakik benne. Ki 
hinné el roll a hogy ő nem cserélné fel a polgármes­
teri széket — a királyi biztosi hatalommal ?

(—) A jóléti bizottság tagjai beadták dereku­
kat a királyi biztosnak, a mikor elhatározták, hogy 
a polgármester kinyitathatja a közgyűlési termet, és 
belehet szállítani a visszatartott adópénzt. Nagylel- 
küek akartak lenni — a tisztviselőkkel szemben, 
hogy azok ne legyenek kitéve felfüggesztéseknek. 
Pedig Márton urék akkor is csak a saját zsebüket 
féltették.

(—) Reichmann Ármin a zsidó hitközség elnöke, 
az évi közgyűlés alkalmából Ixristóffy módszer sze­
rint erőszakoskodott. Nem engedte meg a Zionisták- 
nak a szólást. Hiába! Még sem fogják kinevezni 
Reichmann urat sem bárónak, sem megyefőnöknek. 
Nagyobb érdemeket, elnök ur I

Színház.
Az ügyelő a színházról.

A segédem árulást köve­
tett el. Azon a czimen. hogy 
a színház hölgyeit leleplezem, 
— gyöngéd erőszak miatt 
vádat jegyzett be ellenem. 
No megállj. — szemérmetlen 
barátom ! A színházi törvény­
szék előtt könyörtelenül be 
vallom, hogy a színház szé 

peinek^leleplezéséhez egyáltalán nem kell — erőszak, 
Náluk ugyan nem boldogulhatnának ezzel az esz­
közzel Kristóffi és barátai. Talán legjobban azok, 
akik sokáig mennének passiva — rezisztálni.

Tisztelet a kivételnek ! Lám, Lo/ácska előtt meg 
kellene hajolnia az egész alkotmányos bagázsnak. i - 
kijelentette, hogy forradalom esetén nem ijjed meg 
— a lövéstől.

Mekkora bátorság, ugy-c Sa/gó Anna ! Maga 
halálra rémülne, ha ezer sarkantyus vitéz fegyvere 
meredne feléje. Kérem, kérem,— igaza van. Lo/ácska 
igen gyakran kiállta már a dúló csaták tüzet.

Jöjjennek közelebb édes barátaim Ternyei, Krasz- 
nay és a többiek. A direktorom, akinek növessze 
nagyra szakái Iát allali, — a közönség köréből egy­
másután kapja a fenyegető leveleket, hogy önöktől 
jesen elhanyagolják valódi hivatásukat, mióta Deb- 
rcczenben színház van, — soha ilyen mizerálibis ál­
lapotok nem voltak. A panasz az, hogy Önöket tel­
jesen lefoglalja — a színház és pereznyi időt sem 
szakítanak maguknak a közönséggel való érintke­
zésre, amennyi feltétlenül szükséges a szaporodási 
színvonal megőrzéséhez.

Hát mi az urak '. Hisz önök kompromittálnak 
engem, aki haladó párti családapa vagyok! Önök 
tönkreteszik a kultuszt, megbélyegzik a kegyeletet 
és.... gúnyt űznek a szabad szerelemből. Pfuj, szé- 
gyeljék magukat ! !

Kardos Tussit pedig ezennel rehabilitálom. 0 
kiven és megszakítás nélkül ápolja a közönséggel 
való összeköttetést és legújabban, hogy ne türelmet­
lenkedjenek, biciklin viszi imádóinak — a kapu­
kulcsokat.

A viszontlátásra'
Jegyezte: Kttszi

A tolt. amely tisztit" előadása alatt Ternyei moesokta- 
lan lelkűidéből az összes liabitüék erőt merítettek — a vezek- 
léshez. — I estületileg tisztelegtek — Sa/gó Annánál.

Markovics Margit hatásossabban játszotta volna 
Szerémy Gizellánál Szecsi Máriát. Az első szára fel­
adta volna — a várat.

Kardos tussi kijelentette, hogy azok a foltok, amelyek öt 
érik. éppen nem tisztítanak.

Mofinifiltl SCHÖN SÁNDOR

IfleynyilT. keztyü-, kötszer- és orvosi műszer tára
Piacz-utcza 12. sz.. Stenczinger-liáz.

Legdivatosabb újdonságok tavaszi kecskebőr és szövött keztyükben
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Éjjeli látogatás.
— Gyulai után szabadon. —

Három árva sir magában 
Elhagyott sülét szobában. 
Mindhárom áll egy párton : 
Kövük: \ (irtja, l\ i.s.s rs Márián

Szól az cimiit : Mi lesz vélünk ? 
Jobb sorsot honnan reméljünk ? 
Sűrű éj ; az éjszakába 
Lenni, hinni, bízni kába I ?

Mi lesz vélünk ? A Gn/ir-gvárnak 
Pénzei soká nem várnak.
S a vezényszó — igen nagy ár, 
Ha nwsl kirepül a madár . . .

Erkölcsös mesék.
i.

Reb Menachom Ben Szropkó Oktatja Fiait :
„A fő a becsület ; ez a legdrágább kincsünk. Mit csinálnál 

Volvelém, ha valaki 5 írtért hamis esküre akarna bírni ?
„Elfogadnám“, feleié Wolvika.
„Szamár vagy fiam-“ „Vissza kell azt utasítani" „Hát te 

Dolfikám, mit csinálnál, ha valaki ezer pengőt kínálna ugyanity 
ügyben

„Visszautasítanám“ vágja ki büszkén a Dolfi.
»Szamár vagy te is fiam. Ezer frt., az már pénz, azt elfo­

gadhatod még a becsület árán is.«
Tanulság: A kik nagyban panamáznak, azok boldogulna k

11.

Vas Titusz
Hús sóhajtás röpke szárnyon ;
Az árváknak kénye csordul ;
S a vak sötét éjszakában 
Eiáker kereke fordul.

Szól a másik: Álomképem 
^'oszladozik ; szörnyű szégyen ! 
Prima magot bőven veték 
S nem arat a — vízvezeték . . .

Kettős könyvelő megtudván, hogy imádottja a vezérigaz­
gatóval is intim viszonyt folytat; családja ellenzése dacára oltár­
hoz vezeti a drága hölgyet s csakhamar előléptetésben s apai 
örömökben volt része.

Tanulság : Pénzért kapni szerelmet, de pusztán szerelem 
bői nem lehet megélni.

Iskolában.

És a többi . . . Gyönyörű kép! 
Lelkes lervcsincHó valók,
S minden terv — egy teli kassza. 
\ égé, vége . . . megakasztja,

Ez a buta, őrült harcz itt !
— Az árváknak kön ve csordul.
S a fiáker dübörögve 
Márton háza elé fordul.

Ki jár itt az éjszakában ? 
Remegnek — ah — az ágyban. 
Kopogtatnak. Halál jár itt ?
Lelép rajt' biztos Naszády . . .

Az árvák örömre gyulnak.
0 elébe leborulnak 
S ölelgetik édes csókkal 
„Oh megmentünk, jövel jóval >

Naszády szól : Meglesz minden,
I i lesztek a drága kincsein. 
Gondot viselek ti rátok 
5> tcljesiilend óhajtástok.

\ illanv telep kellene már ?
■ló, jöjjön gyorsan a Ganz-gyár! 
Leszereltek. — Ez nem vétek,
En adok vízvezetéket.

Meglesz minden : gyöngy, kaláris, 
Hozzá még telt — bugyeláris.
> mindezért az ellenérték

Tanító: Mikor fedezte fel Kolumbus Amerikát ? 
Tanuló : Mikor már a Mindenható megteremtette.

Becsnek — a kulcsokat kérték ! Biztos jel.
Apa : Nos, mit müveit Tamás egész délelőtt : 

Az árváknak mosoly arczán; Anya : A macska farkából levágott egy dara-
i.eiki harcznak nyoma sínesen, bot, betört három ablakot, bekormozta a szakácsnő
Odaadják; es álmukban arczát, s a pincében öröintüzet rakott.
Hujhakapnnk a — sok kincsen. Apa: Ez az egész "? Úgy látom, hogy a fiú

javul ! . . .
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Bugyi Sándor
debreezeni talyigás.

Lú nekűl szamár az 
ember, akkit magam is 
obszerváltam egy hót 

úta, hát igy oszt ragasz- 
ték egy mokánt. Tizen- 

két pengőt döftem ki 
*í írté, de jó lú is. Nem 

valami meggondolatlan 
szeleburdi jószág, bíkes- 
síges tűríssel eláll a Ru- 
eza előtt fél napig is. 
Mutatósnak is élig mu 
tatós vóna. esahhogy a 
csutka ízíktííl nagyon 

megnőtt a szőri a télen.
Az első nagy utat pinteken tettem vót meg 

vélle, mer mír azír, hogy a pernyevágó Szilágyi 
komám Sanyi fia a dórók közt nízett magának asz- 
szonnak valót, akkire való nízve Szoboszlóra men­
tünk háztűznízni.

A Miklós-uccza vígiig [nem is törtínt baj, se 
lúba se emberbe, hanem ahogy keresztűlmegyünk a 
kühidon, elibünk pattan Lovászy Gabri fűfűrikkanes, 
oszt aszongya hogy ű kivűrűl való tagja a haladó 
pártnak.

— Azír ácsorogsz hát itt a város szílin, — 
lököm neki a szót.

— Nem ű, aszongya, csak ipp azír hozta ki a 
ködmönt, hogy aszongya egy íkes kűdöescsíget akarna 
összegerebjélni. akki Fejírváriho menne fel Debre- 
c-zen’cűl, mer pőtyögős a haza sorja meg oszt özve­
gyen maratt a piaezi kű járdányos asztfalddal őgye- 
lítve a rikkanesoktúl.

— Ne lú, ne mondok hát egyéb bajod nincs?
— Dehogy nincs, aszongya, vótam mán Na- 

szádinál önsaját, oszt megmutattam neki észtét a 
telegráncsot, akkibe Fejírvári tesvirnek fogad, oszt 
még se engedi meg, hogy az uczczán rikkancsuk.

Nyúttya oszt nekem is a telegráncsos levélt, 
hogy olvassam el. De biz én még el se olvastam 
égiszén, mánis úgy arezkípen csesztem Gabrit setére 
Böszőrmín felől, hogy tüstínt hármat rikkantott 
tűlle. Elsőggyire ászt rikkantotta, hogy a fejemet 
külön szekéren hozzák haza Szoboszlórúl, másoggyára 
meg aszonta, hogy a lőcs ojan vígan járjík bennem 
előre-hátra mint a hurkatőtöbe a tolófa, harmaggyára 
meg még ászt tanálta zokkantani, hogy _vín Kris­
tóf i kípű.“

Na mán ez ippensigesen több vót oszt az elig- 
nél, lőcsre kapék oszt, úgy girinczen tanáltam irde- 
kelni, hogy begördült a kühid alá. De megláezik, 
hogy haladópárti, mer nem sokáig tanyázott odaalóí 
csak megtörülkődzött, oszt mire ujfent lapockán 
akartam tiszteim, mán akkorára úgy elinalt, mint a 
nyúl. Még tán most is szalad, ha azúta meg nem fog­
ták.

Aut oszt szíp bikessígbe elirkesztünk a Yirvő 
gyig, csakhogy ott meg a vót az htunkba az aka­
démia, hogy egy ótott szekér jött ránk szembe, oszt 
hogy ez a lú falurul került, hát sose látott még a 
benzint hámba fogva, oszt ahogy meglátta, mingy 
az vót az első dóga, hogy bele tejesitctt bennünket

az árokba, még pég ojan érvinyescn, hogy majd ősz 
szetivesztettük egymás lej it Szilágyi val, mer az én 
fejem az ü hóna alatt jött ki, az övé meg az enyim 
alatt ; de még oszt ráadásba mindaketten megha­
raptuk a nyelvünket is saját őszintén. A vőlegin- 
nek való meg a lu fara alól pislogott kifele, akku 
rát mint a miskóczi koesonyábul a bika. Oszt nem 
tóm én hogy mekkírtük vóna-i a jánt Szoboszlón, 
ha két kábái csorvasz le nem huzza niliunk a táj 1- 
gát lovastul.

Hát bion takaroson össze vót gyűrve az ábrá- 
zatunk, mikor benyitottunk Zsirosékho Zsuszi hú­
gom erányába.

Jó hogy mán azelőtt is látta Zsuzsi Sanyit, 
mer most vót ojan óra, mint egy tejes -zilke, aut a 
fél kipe is többet nyomott vóna három kilával, mint 
a másik.

De azír ide ígirkezett. akkinek ugyan örülhet 
Sanyi, mer ahogy riszemriil tapogattam, jó fogal­
ma van.

Ennek az örömire oszt úgy becsergettünk a 
Kirisztus viribül, hogy Tornyai János vándor poéta 
két rőf verset irt az asztal alatt való litelünkröl.

Mindig igy kék. Aszondom.

Betürejtvénv.
Töl i János

A műit heti számunkban közölt rejtvény meg 
fejtése a következő :

Hertelendy Gábor.

Diri Dongó üzenetei.
Haladó. Az ön pártállása bizo­

nyára tetszik Mártonéknak. Hiszen 
ők is haladnak — ki a polgármes­
terség, ki a képviselőség, ki a püs­
pökség felé! Haladó-szisztéma sze­
rint ök is odaérnek Krisztus feltá­
madásakor. Vagy nem ? 

lárcaius 15. Vnnepi ódákat — a
legmegfelelőbbeket — találhat K'-.s- 
tóffy rendeletéi között.

Aggódó. Kérjük szeretettel — ne 
aggódjék. A haza sorsa nem bitang 
jószág. Nem veszhet el még

Mártonék kezében sem.
Bájteli. Furcsa fogalmai lehetnek önnek, íiatal ember, ha 

a szaporodási statisztikának a színház körül próbál híveket 
szerezni.

Mámoros. Álmodjon szépeket, lalán megtörténhetik az a 
csoda is, hogy a „Szentháromság“ irodát \ezekelni latja ál­
mában. A valóságban lehetetlen.

Habitilé. 1 A színház hölgyeiről Írott eddigi kijelentésein­
ket ünnepélyesen visszavonjuk. -- A becsületsértési perekben 
nem engedi meg a bíróság a valódiság bizonyítását.

Hintés lírikus. Kettőn áll a vásár. Ön beküldhette nekünk 
zöngeményeit, de mi nem vagyunk kötelesek kényszeríteni a 
szedőket, hogy sztrájkoljanak.

:7>£i«<aSí£V



í;v

„ - • j^ggS * i í » * »•• "•*rf - ,T v 5**^
>_ -"y<A

Debreczen, 1Ö06. márczius 11.

A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát. a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodasat. Teljesen ártalmat­
lan. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor. 

Kapható :
MIHAL0V1TS íl. gyógyszertárában

DEBBECZEN, Főtér 31- szám.

Sóhaj.
Ezüstlakadalma előtt felsóhajt a férj :

Ha huszonöt év előtt valakit agyonütöttem 
volna, most már szabad lennék.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről I 
szóló rüpiratot. Kapható ingyen és bér- i 
bentve: Schwasen Apotheke,Frankfurt a Bt.

Villamos csengők, teleidnek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 16:;.

Kifogástalan alakú

mellet
és derekat lehet két hó. 
nap alatt elérni I*ilu- 
les Orientales 

(Htréstüli használata 
által. Ezen szer egye­
dül allé és az egész-1 
ségre nézve mint tel-', 
jesen ártalmatlan el 
van ismerve. A nél­
kül. hogy a mell és 
derék hőséget növelné, karcsúságot, 
csínt, plasztikai formát nyújt azok- 
nak. Egy üveg használati utasítással 
ö Ív 45 t. utánvétellel 6 K 7 f. - 
J. Katié gyógyszertár Pass. Ver- 
deau Párisban. — Raktár Osztrák- 
Magyarország részére: Török Jó-

zseí gyógyszertára Budapest.

Csalt
Elvedül állé : 
modern én ele irány.

Harczi kanárikat
Seifert eredeti vér, jótállás­
sal tiszta utántenyésztéssel. 
nehéz, mély kurrogással, ür- 
csengö.. nagyon mély brilliáns 
ürgördülőkkel, lenyúlik egé­
szen a negyedik hangfekvésig 
gyöngéden, puhán bugyogva. 
mély dau-dau iütytyökkel és 
sokáig tartó előadással ajánl 
A. Brezina, kanári te­

nyésztés Olniütz. - Tenvészkönyv és 
árjegyzék rendkívül meglepő tartalommal

Félre a lompos parafa-czipőkkel.
M ^

MflL
A rövid láb láthatatlan. Minden közönséges 

lábbeli hordható és változtatható. Kérjen illusztrált 
árjegyzéket Xr. 55. ingyen és bérmentve küldi: Acker 
és Gerlach, Coninental Extension Manufg. Bécs V 
Kärntnerstrasse '28.

Aláírási felhívás
Debreczen sz. kir. város és vidéke t. közönsé­

gének tudomására hozzuk, hogy

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50 TQPÁlmQClÁfT TVÍYlf»C f
11 ér. Kapható Krósz Nagy Ferencz gyógy szélvésznél AöZidf JxvJőo j 1.1, =i >, %_jkj u v O D ü •
ebieczen Kossuth Utcza b. Arany egyszarvú gyógy- Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

Szertár. Kávé. tea, étel vagy szeszes italban egyfor-
« mán adható az ivó tudta nélkül. - -

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített rajta. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenség és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak ? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni'?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot dij és költségmentesen küld, hogy igy 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 39), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek 2ö fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesitendők.)

KÖZPONTI DANK“
in. sz. ezég alatt korlátolt felelősség alapján álló szö­
vetkezetét alakítottunk, mely ezé Íjául tűzte ki olcsó 
hitelnyújtás által a gazdasági, ipari és kereskedelmi 
érdekek isfápolását
- A szövetkezet 4 éves évtársulatot alakit, heti 
,|U törzsbetéttel s működését 1906. évi január hó 
..^en hivatalos helyiségében Piacz-ntcza 65 ik szám, 
(Czegely ház) megkezdi.

Debreczen, 1905. év október hó 28-án.
* ■ *> zm jm.fi sm 1 =

Szávay Gyula. Lestyán Adorján,
Keresk. és iparkamarai titkár, kir. tanácsos kir. közjegyző, 

elnök. alelnök.
Dr. Nyíri Ernő,Lichtblau Albert,

ügyvezető igazgató. jogtanácsos jegyző.
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FTFRNIT-DÄIÄ AZBESZT CEMENT-PALA
L I Lili™ I I I nun HATSGHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.
Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.

ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBBECZEN, Hatvan-ntcza 5. szám.
" Elsőrangú referencziák. - Jótállás. - Éri gyártás 1500 kocsirakoaián;.

Hatóságilag engedélyezett

Raktáron levő összes üveg és porczellán 
áruk gyári áron alul kiárusittatnak. 
Kiházasitási és luxus czikkek. servisek, 
fémáruk stb. mesés olcsó áron adat­

nak élt“"
Üvegezés! és képkeretezési vállalatomat 

továbbra is fenntartom.
Tisztelettel

BLATTNER GYULA
Piacz-utcza 42. Lamprecht-palota

A Horváth-féle
gó’zfiirész teiepen

hágott fölgf tűzifa
100 kilogrammonként

m 5 Ä fl*L ■e,<vE* 1
kapható.

Nagyobb vételnél árkedvezmény.

,,UíSSU5“ ^
a legtökéletesebb vasgerenda szerke­

zetű, szabadalmazott
bor sajtó

felsői) vomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s Így a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú poi'CZel- 
lán, vaiamint meidinger-köpeny és ön 

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por­
czellán burkolata

konyhák
Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tölté­

nyek.
Lopor áruda. Új­
donság ! B raw- 
ning rendszerű 
ismétlőfegyver 

1904. minta. Ké­
pes árlap ingyen 

és bérmentve.
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V í \ Tóth Gyula
Debreczen. Piacz-utcza 20 27.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosol: alia 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

« SÓSBORSZESZ
...........................t mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden tu- 

~dj '-ti.. ' \ szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.
Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-paiota.

-Hw1 szembe:1.

Téth Béla
Nvomutott Hoffmann é* Kronoritz könyvnyomdájában Debrecze-'hw föpiaez, r.

HKmA..r /•IN"v- .

1


